
C O L L E Z I O N E

Everyone



L A  T U A  C U C I N A ,
L A  T U A  S T O R I A .

EVERYONE
EVERYDAY

EVERYWHERE

EVERYONE _ EVERYDAY _ EVERYWHERE
Your Kitchen, your Story.

EVERYONE _ EVERYDAY _ EVERYWHERE
Votre Cuisine, votre Histoire.

EVERYONE _ EVERYDAY _ EVERYWHERE
Tu Cocina, tu Historia.



G U A R D A  U N  P O ’
C O S A  C O M B I N A 

L A  S N A I D E R O
I N  C U C I N A

IMPREVEDIBILE E ORGOGLIOSA. AMBIZIOSA E OPEN-MINDED. COSMOPOLITA 
E URBANA. LA NUOVA COLLEZIONE EVERYONE VIVE SLOW E FAST, ONLINE E 
OFFLINE, LAVORA E SI DIVERTE, IN ITALIA, IN EUROPA E NEL MONDO. PARLA 
AD UN MONDO VELOCE, INFINITAMENTE UNDER, CHE CHATTA, BLOGGA, 
TWITTA, LOGGA. RACCONTA UNA GENERAZIONE DI FOODIES, TRA STREET 
FOOD, CUCINA ORGANICA, ETNICA, VEGANA, MOLECOLARE. SENZA SCHEMI 
PREDEFINITI. SPERIMENTANDO SEMPRE. ANCHE A CASA, ANCHE IN CUCINA: 
RIFUGIO PER TORNARE E PARTIRE, CUCINARE E LAVORARE, INSIEME O CON 
QUALCUNO. RAZIONALE, COLORATA, APERTA, CHIUSA, INTIMA, GENEROSA, 
SOLIDA, SENZA TEMPO.

E V E RY O N E , 
U N  P E N S I E R O  N U O V O

I N  C U C I N A

HAVE A LOOK AT WHAT SNAIDERO IS UP TO IN THE KITCHEN.

Unpredictable and proud. Ambitious and open to the future. Cosmopolitan and urban. The 
new Everyone collection lives slow and fast, on-line and o� -line, it works and plays, in Italy, 
in Europe and all over the world. It speaks to a fast and ever-young world that chats, blogs, 
twitters and logs in and out. It speaks of a generation of Foodies, of street food and organic, 
ethnic, vegan and molecular cooking. With no predefi ned layouts. Always experimenting. 
As in the home, so in the kitchen: a refuge where you can come and go, cook and work, 
together or with someone else. Rational, colourful, open, closed, intimate, generous, solid, 
timeless.

Everyone, a new state of mind for the Kitchen.

VENEZ DÉCOUVRIR LES NOUVEAUTÉS DES CUISINES SNAIDERO.

Imprévisible et orgueilleuse. Ambitieuse et orientée vers le futur. Cosmopolite et urbaine. 
La nouvelle collection Everyone aime la vie Slow et Fast, Online et O�  ine, elle travaille et 
s’amuse en Italie, en Europe et dans le monde. Elle parle à un monde rapide, infi niment under, 
qui chate, blogue, twitte, logue. Elle raconte une génération de cuisinomanes, entre cuisine 
de rue, cuisine organique, ethnique, végétalienne, moléculaire. Hors des sentiers battus. En 
état d’expérimentation constante. Même à la maison, même en cuisine: havre pour revenir 
et partir, cuisiner et travailler, ensemble ou avec quelqu’un. Rationnelle, colorée, ouverte, 
fermée, intime, généreuse, solide, intemporelle.

Everyone, un nouveau concept en cuisine.

MIRA LO QUE SNAIDERO ESTÁ IDEANDO EN LA COCINA.

Impredecible y orgullosa. Ambiciosa y abierta al futuro. Cosmopolita y urbana. La nueva 
colección Everyone vive lento y rápido, online y o�  ine, trabaja y se divierte, en Italia, en Europa 
y en todo el Mundo. Le habla a un mundo rápido, infi nitamente under, que chatea, bloggea, 
twittea, loggea. Cuenta una generación de amantes de la comida, entre comida callejera, 
orgánica, étnica, vegana, molecular. Sin patrones predefi nidos. Siempre experimentando. 
Incluso en casa, en la cocina: refugio para llegar y salir, cocinar y trabajar, solo o con alguien. 
Racional, colorido, abierto, cerrado, íntima, generosa, sólido, sin tiempo.

Todo el mundo, una nueva forma de pensar en la Cocina.
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SNAIDERO RINO SPA
SEDE_HEADQUARTERS 
1973 ANGELO MANGIAROTTI DESIGN

1959_STABILIMENTO SNAIDERO
 Snaidero Factory
 Établissement Snaidero
 Establecimiento Snaidero
 

L A  N O S T R A  Q U A L I T À 
È  L’ E S P R E S S I O N E 
D I  U N A  C U LT U R A 

D E L  FA R E 
C H E  H A  O R I G I N I  L O N TA N E

DAL 1946
Qualità ed Eccellenza

PERCHÉ DA SEMPRE, DA OLTRE 70 ANNI, IL NOSTRO STABILIMENTO È 
LOCALIZZATO IN FRIULI, DOVE INTELLIGENZA, COMPETENZA E CONOSCENZA 
DEL FARE HANNO SAPUTO DARE FORMA ALLE INTUIZIONI DI PROGETTISTI 
E DESIGNER, RIGOROSAMENTE ITALIANI, ESPLORANDO SEMPRE LE NUOVE 
TENDENZE DELL’ABITARE, CON L’OBIETTIVO DI CREARE SPAZI AUTENTICI, 
PER PROGETTI DI VITA.

OUR QUALITY IS THE EXPRESSION OF A CULTURE 
OF MAKING THAT COMES FROM AFAR.

QUALITY AND EXCELLENCE SINCE 1946. 

Since the beginning, for over 70 years, our factory has been based in Friuli, where intelligence, 
competence and knowledge have brought to life the ideas of Italian designers, exploring new 
trends in contemporary living and creating authentic spaces for living in.

NOTRE QUALITÉ EST L’EXPRESSION D’UNE CULTURE 
DE LA CRÉATION AUX RACINES BIEN PROFONDES. 

QUALITÉ ET EXCELLENCE DEPUIS 1946.
 

Notre établissement est en e� et situé depuis 70 ans dans le Friuli, là où l’intelligence, le savoir-
faire et la connaissance ont su donner forme aux intuitions d’architectes et de designers 
rigoureusement italiens, moyennant l’exploration constante des nouvelles tendances de 
l’habitation afi n de créer des espaces authentiques pour des projets de vie.

NUESTRA CALIDAD ES LA EXPRESIÓN DE UNA CULTURA 
DEL HACER QUE TIENE ORÍGENES LEJANOS. 

CALIDAD Y EXCELENCIA DESDE 1946.

Porque desde siempre, desde hace más de 70 años, nuestra fábrica está situada en Friuli, 
donde la inteligencia, la competencia y el conocimiento del hacer han sido capaces de dar 
forma a las ideas de ingenieros y diseñadores, estrictamente italianos, explorando siempre 
nuevas tendencias, con el objetivo de crear espacios auténticos para proyectos de vida.
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Made in Italy

L A  N O S T R A  Q U A L I T À 
È  A U T E N T I C A 

PA S S I O N E  I TA L I A N A 
P E R  “ L E  C O S E  FAT T E  B E N E ”

OGNI NOSTRA CUCINA VIENE PENSATA E PRODOTTA IN ITALIA, SECONDO 
I VALORI DEL NOSTRO DNA AZIENDALE: QUALITÀ, DURATA, BELLEZZA E 
SOSTENIBILITÀ. E’ LA QUALITÀ DI OGNI GESTO, DI OGNI GIORNO, DI OGNUNO 
DI NOI. NASCONO SNAIDERO MA ENTRANDO NELLE CASE NON SARANNO 
MAI PIÙ SOLO QUESTO. PEZZI UNICI, COME LA VITA DI OGNUNO.

OUR QUALITY IS AN AUTHENTIC ITALIAN PASSION 
FOR “WELL-MADE THINGS”. 

100% MADE IN ITALY.

Our kitchens are designed and made in Italy according to the values of our company DNA: 
quality, durability, beauty and sustainability. Quality is in every gesture, every day, for each one 
of us. They are born as Snaidero products, but as soon as they enter your home they become 
something more. These pieces are really unique, like our lives.

NOTRE QUALITÉ EST SYNONYME DE PASSION ITALIENNE AUTHENTIQUE 

POUR “LES CHOSES BIEN FAITES”. 
100 % MADE IN ITALY. 

Nos cuisines sont aujourd’hui conçues et produites en Italie selon les valeurs de l’ADN de 
Snaidero: qualité, durée, beauté et durabilité. La qualité de chaque geste, de chaque jour, 
de chacun d’entre nous. D’origine Snaidero, elles s’enrichissent et se particularisent par la 
suite en fonction de leur nouvelle habitation. Ces pièces sont uniques tout comme la vie de 
chacun de nous.

NUESTRA CALIDAD ES UNA GENUINA PASIÓN ITALIANA 
POR "LAS COSAS BIEN HECHAS". 

100% MADE IN ITALY.

Cada cocina nuestra es diseñada y producida en Italia, en concordancia con los valores de 
nuestro ADN corporativo: calidad, durabilidad, belleza y sostenibilidad. Es la calidad de cada 
gesto, de cada día, de cada uno de nosotros. Nacen Snaidero, pero entrando en las casas 
nunca van a ser sólo eso. Piezas únicas, como la vida de todos.
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NELLA FACILITÀ DEI MOVIMENTI DI OGNI GIORNO, NELLA CAPIENZA DEGLI 
SPAZI, AMPI MA ORGANIZZATI, NELLA RESISTENZA DELLE TECNOLOGIE, 
CAPACI DI REGGERE ALLA PROVA DEL TEMPO, NELLA BELLEZZA DI OGNI 
SINGOLO DETTAGLIO, CHE RACCONTA L’UNICITÀ DELL’INSIEME. PER QUESTO 
SIAMO ORGOGLIOSI DI GARANTIRE LE NOSTRE CUCINE PER 10 ANNI.

L A  N O S T R A  Q U A L I T À 
È  V I S I B I L E

OUR QUALITY IS VISIBLE. 
10-YEAR WARRANTY.

In the ease of everyday movements, in the generous storage spaces, large yet organised, in 
the strength of our technologies, able to stand the test of time, in the beauty of every little 
detail, making everything unique. This is why we are proud to o� er a 10-year warranty on our 
kitchens.

UNE QUALITÉ QUI SE VOIT.
GARANTIE 10 ANS.

Dans la fl uidité des mouvements quotidiens, dans la capacité des espaces, à la fois grands et 
organisés, dans la résistance des technologies, en mesure de résister à l’épreuve du temps, et 
dans la beauté de chaque détail qui raconte les caractéristiques uniques de l’ensemble. Pour 
toutes ces raisons, nous sommes fi ers de garantir nos cuisines pendant 10 ans.

NUESTRA CALIDAD ES VISIBLE.
GARANTÍA DE 10 AÑOS.

En la facilidad de los movimientos de todos los días, en la capacidad de los espacios, grandes 
pero organizados, en la resistencia de la tecnología, capaz de resistir el paso del tiempo, en la 
belleza de cada uno de los detalles, que habla de la singularidad del conjunto. Por esta razón, 
estamos orgullosos de garantizar nuestras cocinas durante 10 años.
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IN BASSE EMISSIONI DI CO2, IN PROCESSI PRODUTTIVI A RIDOTTO IMPATTO 
AMBIENTALE, NELL’UTILIZZO DI MATERIALI E COMPONENTI PROVENIENTI 
DA FORESTE GESTITE IN MANIERA RESPONSABILE, NELLA PRIORITÀ DATA 
A FONTI ENERGETICHE ALTERNATIVE E RINNOVABILI, IN UN PRODOTTO 
CHE DURA NEL TEMPO, GARANTITO 10 ANNI. UN VOSTRO DIRITTO, MA 
SOPRATTUTTO UN NOSTRO PRINCIPIO. 

L A  N O S T R A  Q U A L I T À 
È  S O S T E N I B I L E 

I N  Q U A N T O  M I S U R A B I L E

Sostenibilità Vera

ISO 9001 ISO 14001 SA 8000
CERTIFICAZIONE DI QUALITÁ CERTIFICAZIONE AMBIENTALE CERTIFICAZIONE 

PER LA RESPONSABILITÁ SOCIALE
OUR QUALITY IS SUSTAINABLE, IN THAT IT IS ALWAYS MEASURABLE. 

REAL SUSTAINABILITY.

In low CO2 emissions, in manufacturing processes with reduced environmental impact, in 
the use of materials and components from responsibly-managed forests, in the priority given 
to alternative and renewable energy sources, in products that last, guaranteed for 10 years. 
Your rights, our principles.

OTRE QUALITÉ EST DURABLE GRÂCE À SA MESURABILITÉ.
DURABILITÉ RÉELLE.

Faibles émissions de CO2, processus de production à impact environnemental réduit, 
utilisation de matériaux et de composants issus de forêts gérées avec responsabilité, priorité 
aux sources d’énergie alternatives et renouvelables, un produit qui dure longtemps et qui est 
garanti 10 ans. Un de vos droits, mais surtout un de nos principes.

NUESTRA CALIDAD ES SOSTENIBLE, EN CUANTO ES MEDIBLE.
SOSTENIBILIDAD REAL.

En bajas emisiones de CO2, en procesos de producción con menor impacto ambiental, 
en el uso de materiales y componentes procedentes de bosques gestionados de manera 
responsable, en la prioridad dada a fuentes de energía alternativas y renovables, en un 
producto que perdura en el tiempo, con garantía de 10 años. Un derecho tuyo, pero sobre 
todo un principio nuestro.

Quality Certification Environmental Certification Social Responsibility Certification
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SNAIDERO HA SCELTO DI ADOTTARE IL PANNELLO “LOW EMISSION” PER LA 
PRODUZIONE DELLE SUE CUCINE. UNA SOLUZIONE BASATA SU PARTICELLE 
DI LEGNO DELLO SPESSORE DI 19 MM ED A BASSISSIMA EMISSIONE DI 
FORMALDEIDE: MENO DELLA METÀ RISPETTO A QUANTO STABILITO DALLO 
STANDARD EUROPEO “E1”.

S O L O  L E  M I N I M E  E M I S S I O N I 
P E R  L A  T U T E L A  D E L L A  T U A 

S A L U T E  I N  C A S A

Low Emission Panel

MINIMUM EMISSIONS ONLY, 
FOR MAXIMUM PROTECTION OF YOUR HEALTH IN THE HOME. 

LOW-EMISSION PANELS.

Snaidero has decided to adopt “Low Emission” panels for its kitchens. This solution is based 
on 19mm thick wood particle boards with extremely low formaldehyde emissions: less than 
half of the maximum value set out in European standard “E1”.

DE TRÈS FAIBLES ÉMISSIONS 
POUR SAUVEGARDER VOTRE SANTÉ À LA MAISON. 

PANNEAU À FAIBLE ÉMISSION. 

Snaidero a choisi d’adopter le panneau “Low Emission” (à faible émission) dans la production 
de ses cuisines. Une solution basée sur des particules de bois d’une épaisseur de 19 mm et 
à très faible émission de formaldéhyde: moins de la moitié par rapport à ce que prévoit le 

standard européen “E1”.

SÓLO UN MÍNIMO DE EMISIONES, 
PROCURANDO LA MÁXIMA PROTECCIÓN DE TU SALUD EN EL HOGAR. 

PANEL DE “BAJA EMISIÓN”

Snaidero ha decidido adoptar el panel "Low Emission" para la producción de sus cocinas. Una
solución basada en partículas de madera de 19 mm de espesor, con una emisión mínima de
formaldehído: menos de la mitad de lo estipulado por la norma europea "E1".
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SONO I NOSTRI PUNTI VENDITA, CHE OGNI GIORNO IN OLTRE 80 PAESI, 
TRASMETTONO IL VALORE DI UN MARCHIO STORICO, SINONIMO DI QUALITÀ, 
INNOVAZIONE E STILE, INTERPRETE D’ECCELLENZA DI UN MADE IN ITALY VERO, 
FATTO DI VALORI CONCRETI E VISIBILI, MA ANCHE DELLO STRAORDINARIO 
CONTRIBUTO CULTURALE CHE DERIVA DALLA NOSTRA TRADIZIONE PRODUTTIVA.

ITALY
FRIULI
VENEZIA
GIULIA MAJANO

SNAIDERO
LONDON

LOS ANGELES

MAJANONANTES

OSNABRÜCK

V O C A Z I O N E  M O N D O .
L A  N O S T R A  Q U A L I T À 

È  R A P P R E S E N TATA 
D A  8 0 0  A M B A S C I AT O R I 

N E L  M O N D O .

A WORLDWIDE VOCATION.
OUR QUALITY IS REPRESENTED BY 800 AMBASSADORS WORLDWIDE.

These are our retail outlets, communicating the value of our historic brand every day in over 
80 di� erent countries. We are synonymous with quality, innovation and style, interpreters of 
true Italian-made excellence. Our quality is made of concrete, visible values, with the cultural 
contribution of our manufacturing tradition.

VOCATION MONDE. 
NOTRE QUALITÉ EST REPRÉSENTÉE DANS LE MONDE PAR 800 AMBASSADEURS.

Ce sont nos points de vente qui transmettent chaque jour, dans plus de 80 pays, la valeur 
d’une marque historique, synonyme de qualité, innovation et style, interprète non seulement 
de l’excellence d’un Made in Italy authentique, basé sur des valeurs concrètes et visibles, 
mais également de la contribution culturelle extraordinaire qu’apporte notre production 
traditionnelle.

VOCACIÓN DE MUNDO. 
NUESTRA CALIDAD ESTÁ REPRESENTADA POR 800 EMBAJADORES EN TODO EL MUNDO.

Son nuestros puntos de venta, que cada día en más de 80 países, transmiten el valor de una 
marca histórica, sinónimo de calidad, innovación y estilo, intérprete por excelencia de un 
verdadero Made in Italy, hecho de valores concretos y visibles, pero también del extraordinario 
aporte cultural que proviene de nuestra tradición productiva.

LEGEND

HEADQUARTERS

SEDI COMMERCIALI
COMMERCIAL BRANCHES
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A COMPLETE DESIGN _ UN PROJET COMPLET _ UN PROYECTO COMPLETO

SOLUZIONI EVERYONE

contenere _141/151
STORING _ RANGER _ CONTENER

progettare _153/163
DESIGNING _ CONCEVOIR _ PROYECTAR

inside _165/173
INSIDE _ INSIDE _ INTERIOR 

living _175/181
LIVING _ LIVING _ LIVING

fi rst _19/51

feel _53/73

joy _75/103

fun _105/137

EVERYONE SOLUTIONS _ SOLUTIONS EVERYONE _ SOLUCIONES EVERYONE  

UN PROGETTO COMPLETO

I N D I C E  /  I N D E X
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MANIGLIE INTEGRATE O A VISTA, CON PROFILO O GOLA: L’APERTURA DEI 
CONTENITORI DI UNA CUCINA PUÒ AVVENIRE IN MODI DIFFERENTI, TUTTI 
UGUALMENTE EFFICIENTI E PRATICI. DIPENDE DALL’EFFETTO FINALE 
DESIDERATO: UNA CUCINA CON DETTAGLI DI STILE O DESIGN MINIMALE 
DALLA LINEARITÀ TOTALE? A OGNUNO LA PROPRIA SCELTA.

fi rst

PROFILO - MANIGLIA
PROFILE HANDLE
PROFILE POIGNÉE 
PERFIL TIRADOR

feel

PROFILO
PROFILE
PROFIL
PERFIL

joy

MANIGLIA
HANDLE
POIGNÉE
TIRADOR

fun

U N  P R O G E T T O
C O M P L E T O

GOLA
CHANNEL
GORGE
GOLA

A COMPLETE DESIGN

With standard or recessed handles, profi les or a channel system: there are many di� erent 
opening solutions for kitchen cabinets, that are both e�  cient and practical. You can choose 
them based on the fi nal e� ect you desire: a kitchen with stylish touches or a linear and 
minimalist design? Each one to his own.

UN PROJET COMPLET

Poignées intégrées ou apparentes, avec profi le ou gorge: les modules d’une cuisine peuvent 
s’ouvrir de plusieurs façons, toutes e�  caces et pratiques. Tout dépend de l’e� et fi nal souhaité: une 
cuisine aux détails sophistiqués ou au design minimal totalement linéaire? À chacun son choix.

UN PROYECTO COMPLETO

Tirador visible o integrado en la puerta, con perfi les o con sistema gola: la apertura de los 
muebles contenedores de una cocina puede presentar distintas propuestas, todas igualmente 
efi cientes y prácticas. Depende del efecto fi nal deseado: una cocina con detalles de estilo o 
un diseño lineal y minimalista? A elección de cada uno.
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Everyone
Everyday
Everywhere

First

1918



MINIMAL / CHANNEL
The First design features an aluminium channel opening system, 
with a clean look as well as easy opening.

GORGE / MINIMAL
Le projet First est caractérisé par une ouverture à gorge en aluminium 
des modules. Il o� re un design extrêmement épuré tout en facilitant 
l’ouverture des portes.

GOLA / MINIMALISTA
El proyecto First se caracteriza por la apertura de los contenedores 
con sistema gola en aluminio. Ofrece un aspecto limpio al tiempo 
que permite una cómoda apertura de las puertas.

GOLA / minimale 
IL PROGETTO FIRST SI CARATTERIZZA PER L’APERTURA 

DEI CONTENITORI CON GOLA IN ALLUMINIO. OFFRE UNA 

CHIARA PULIZIA ESTETICA A FRONTE DI UNA COMODA 

APERTURA DELLE ANTE.

fi rst
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ANTE IN NOBILITATO ROVERE BIANCO GESSATO E MARRONE CAPPUCCINO SOFT. PIANO LAVORO E 
SCHIENALE IN LAMINATO CAPPUCCINO. GOLE IN ALLUMINIO FINITURA TITANIO. ZOCCOLO IN ALLUMINIO 
FINITURA TITANIO. ELEMENTI A GIORNO IN NOBILITATO MARRONE CAPPUCCINO SOFT. PROFILO 6 CM PER 
ELEMENTI A GIORNO IN NOBILITATO MARRONE CAPPUCCINO SOFT. MENSOLA VASSOIO IN NOBILITATO 
ROVERE GESSATO BIANCO E MARRONE CAPPUCCINO SOFT. SUPPORTO PIANO TAVOLO IN LAMINATO 
CAPPUCCINO.

Doors in white limed oak wood melamine and cappuccino brown soft melamine. Worktop and back panel in 
cappuccino laminate. Channel in titanium-fi nish aluminium. Plinth in titanium-fi nish aluminium. Open units in soft 
cappuccino brown melamine. 6 cm profi le for open units in soft cappuccino brown melamine. Tray shelf in white 
limed oak wood melamine and cappuccino brown soft melamine. Table top support in cappuccino brown laminate.

Portes en mélaminé chêne blanc cérusé et marron cappuccino soft. Plan de travail et crédence en stratifi é 
cappuccino. Gorges en aluminium fi nition titane. Socle en aluminium fi nition titane. Éléments ouverts en mélaminé 
marron cappuccino soft. Profi l 6 cm pour éléments ouverts en mélaminé marron cappuccino soft. Étagère à plateau 
en mélaminé chêne blanc cérusé et marron cappuccino soft. Support plateau table en stratifi é cappuccino.

Puertas en ennoblecido roble blanco yesoso y marrón capuchino soft. Encimera y trasera en laminado capuchino. 
Gola en aluminio acabado titanio. Zócalo en aluminio acabado titanio. Muebles abiertos en ennoblecido marrón 
capuchino soft. Perfi l de 6 cm para muebles abiertos en ennoblecido marrón capuchino soft. Balda a bandeja en 
ennoblecido roble blanco yesoso y marrón capuchino soft. Soporte mesa en laminado capuchino.
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EVERYONE
EVERYDAY
EVERYWHERE

FIRST
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ANTE IN NOBILITATO GRIGIO FERRO E BIANCO ARTICO SOFT. PIANO LAVORO E SCHIENALE IN LAMINATO 
GRIGIO FERRO. GOLE IN ALLUMINIO NERO SATINATO. ZOCCOLO PVC BIANCO CARTA. ELEMENTI A GIORNO 
IN NOBILITATO ROVERE NATURA. PROFILO 6 CM PER ELEMENTI A GIORNO IN NOBILITATO GRIGIO FERRO 
SOFT. MENSOLA VASSOIO IN NOBILITATO GRIGIO FERRO SOFT. SCHIENALE SUPERIORE IN NOBILITATO 
ROVERE NATURA.

Doors in iron grey and soft arctic white melamine. Worktop and back panel in iron grey laminate. Channel in satin-
fi nish black aluminium. Paper white pvc plinth. Open units in nature oak melamine. 6 cm profi le for open units in soft 
iron grey melamine. Tray shelf in soft iron grey melamine. Upper back panel in nature oak melamine.

Portes en mélaminé gris fer et blanc arctique soft. Plan de travail et crédence en stratifi é gris fer. Gorges en aluminium 
noir satiné. Socle pvc blanc papier. Éléments ouverts en mélaminé chêne nature. Profi l 6 cm pour éléments ouverts 
en mélaminé gris fer soft. Étagère à plateau en mélaminé gris fer soft. Crédence supérieure en mélaminé chêne 
nature.

Puertas en ennoblecido gris hierro y blanco ártico soft. Encimera y trasera en laminado gris hierro. Gola en aluminio 
negro satinado. Zócalo PVC en blanco carta. Muebles abiertos en ennoblecido roble naturaleza. Perfi l de 6 cm para 
muebles abiertos en ennoblecido gris hierro soft. Balda a bandeja en ennoblecido gris hierro soft. Trasera superior 
en ennoblecido roble naturaleza.
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ANTE IN LACCATO LUCIDO BORDATO BIANCO GESSO. PIANO LAVORO IN LAMINATO BIANCO ARTICO E ROVERE 
OSLO. GOLE IN ALLUMINIO NERO SATINATO. ZOCCOLO IN ALLUMINIO FINITURA TITANIO. MENSOLA VASSOIO 
IN LACCATO LUCIDO BORDATO BIANCO GESSO. SCHIENALE IN LAMINATO ROVERE OSLO.

Chalk white high gloss lacquered doors with edge. Worktop in arctic white and oslo oak laminate. Channel in satin-
fi nish black aluminium. Plinth in titanium-fi nish aluminium. Chalk white high gloss lacquered tray shelf with edge. 
Back panel in oslo oak laminate.

Portes en laqué brillant blanc craie avec chants. Plan de travail en stratifi é blanc arctique et chêne oslo. Gorges en 
aluminium noir satiné. Socle en aluminium fi nition titane. Étagère à plateau en laqué brillant blanc craie avec chants. 
Crédence en stratifi é chêne oslo.

Puertas en lacado brillo canteado blanco yeso. Encimera en laminado blanco ártico y roble Oslo. Gola en aluminio 
negro satinado. Zócalo en aluminio acabado titanio. Balda a bandeja en lacado brillo canteado blanco yeso. Trasera 
en laminado roble Oslo.
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ANTE IN NOBILITATO ROVERE HAVANA E MARRONE CAPPUCCINO SOFT. PIANO LAVORO E SCHIENALE IN 
LAMINATO GRIGIO VIGOGNA. GOLE IN ALLUMINIO FINITURA TITANIO. ZOCCOLO IN ALLUMINIO FINITURA 
TITANIO. ELEMENTI A GIORNO IN NOBILITATO ROVERE HAVANA. PROFILO 6 CM PER ELEMENTI A GIORNO IN 
NOBILITATO MARRONE CAPPUCCINO SOFT. SCHIENALE SUPERIORE IN NOBILITATO ROVERE HAVANA.

Doors in havana oak melamine and soft cappuccino brown melamine. Worktop and back panel in vicuna grey 
laminate. Channel in titanium-fi nish aluminium. Plinth in titanium-fi nish aluminium. Open units in havana oak 
melamine. 6 cm profi le for open units in soft cappuccino brown melamine. Upper back panel in havana oak 
melamine.

Portes en mélaminé chêne havana et marron cappuccino soft. Plan de travail et crédence en stratifi é gris vigogne. 
Gorges en aluminium fi nition titane. Socle en aluminium fi nition titane. Éléments ouverts en mélaminé chêne havana. 
Profi l 6 cm pour éléments ouverts en mélaminé marron cappuccino soft. Crédence supérieure en mélaminé chêne 
havana.

Puertas en ennoblecido roble habana y marrón capuchino soft. Encimera y trasera en laminado gris vicuña. Gola 
en aluminio acabado titanio. Zócalo en aluminio acabado titanio. Muebles abiertos en ennoblecido roble habana.
Perfi l de 6 cm para muebles abiertos en ennoblecido marrón capuchino soft. Trasera superior en ennoblecido roble 
habana.
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PROFILE-HANDLE / DESIGNER
A Champagne aluminium handle built directly into the edge 
of the door is the distinctive feature of the Feel design; made 
for those who love a clean and minimalist look with practical 
handles.

PROFILE-POIGNÉE / CONCEPTUEL
Le projet Feel est caractérisé par une poignée en aluminium Champagne 
directement intégrée au chant de la porte et conçue pour ceux qui 
souhaitent un design épuré et essentiel sans pour autant renoncer à la 
praticité de la poignée.

PERFIL-TIRADOR / PROYECTUAL
Un tirador en aluminio Champagne integrado directamente sobre 
el borde de la puerta caracteriza el proyecto Feel; pensada para 
los amantes de una estética limpia y sencilla que no renuncian a la 
comodidad del tirador.

feel
PROFILO-MANIGLIA / progettuale 
UNA MANIGLIA IN ALLUMINIO CHAMPAGNE INTEGRATA 

DIRETTAMENTE SUL BORDO DELL’ANTA CARATTERIZZA IL 

PROGETTO FEEL; PENSATA PER QUANTI AMANO UN’ESTETICA 

PULITA ED ESSENZIALE SENZA RINUNCIARE ALLA PRATICITÀ 

DELLA MANIGLIA.
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ANTE IN NOBILITATO EUCALIPTO NABITI E MARRONE CAPPUCCINO SOFT. PIANO DI LAVORO IN LAMINATO 
RESINA CENERE. ZOCCOLO IN ALLUMNIO FINITURA TITANIO. ELEMENTI A GIORNO IN NOBILITATO EUCALIPTO 
NABITI E MARRONE CAPPUCCINO SOFT. PROFILO 6 CM PER ELEMENTI A GIORNO IN NOBILITATO EUCALIPTO 
NABITI E MARRONE CAPPUCCINO SOFT. SUPPORTO IN METACRILATO TRASPARENTE.

Doors in nabiti eucalyptus melamine and soft cappuccino brown melamine. Worktop in ash resin laminate. Plinth in 
titanium-fi nish aluminium. Open units in soft cappuccino brown and nabiti eucalyptus melamine. 6 cm profi le for 
open units in soft cappuccino brown and nabiti eucalyptus melamine. Support in transparent methacrylate.

Portes en mélaminé eucalyptus nabiti et marron cappuccino soft. Plan de travail en stratifi é résine cendre. Socle 
en aluminium fi nition titane. Éléments ouverts en mélaminé eucalyptus nabiti et marron cappuccino soft. Profi l 
6 cm pour éléments ouverts en mélaminé eucalyptus nabiti et marron cappuccino soft. Support en méthacrylate 
transparent.

Puertas en ennoblecido eucalipto nabiti y marrón capuchino soft. Encimera en laminado resina ceniza. Zócalo en 
aluminio acabado titanio. Muebles abiertos en ennoblecido eucalipto nabiti y marrón capuchino soft. Perfi l de 6 
cm para muebles abiertos en ennoblecido eucalipto nabiti y marrón capuchino soft. Soporte mesa en metacrilato 
transparente.
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ANTE IN NOBILITATO ROVERE BOSTON BROWN E BIANCO ARTICO SOFT. PIANO DI LAVORO E SCHIENALE 
IN LAMINATO LUSERNA GRIGIO. ZOCCOLO IN ALLUMNIO FINITURA TITANIO. ELEMENTI A GIORNO IN 
NOBILITATO BIANCO ARTICO E LACCATO OPACO GRIGIO SHIFT. PROFILO 6 CM PER ELEMENTI A GIORNO IN 
NOBILITATO BOSTON BROWN.

Doors in Boston brown and soft arctic white oak melamine. Worktop and back panel in Luserna grey laminate. Plinth 
in titanium-fi nish aluminium. Open units in arctic white melamine and shift grey matt lacquer. 6 cm profi le for open 
units in boston brown melamine.

Portes en mélaminé chêne Boston brown et blanc arctique soft. Plan de travail et crédence en stratifi é gris Luserna. 
Socle en aluminium fi nition titane. Éléments ouverts en mélaminé blanc arctique et laqué mat gris shift. Profi l 6 cm 
pour éléments ouverts en mélaminé boston brown.

Puertas en ennoblecido roble Boston brown y blanco ártico soft. Encimera y trasera en laminado Luserna gris. 
Zócalo en aluminio acabado titanio. Muebles abiertos en ennoblecido blanco ártico y lacado mate gris shift. Perfi l de 
6 cm para muebles abiertos en ennoblecido roble Boston brown.

696968 6968



7170



ANTE IN NOBILITATO ROVERE HAVANA E BIANCO ARTICO SOFT. PIANO 
DI LAVORO E SCHIENALE IN LAMINATO PORTLAND GRIGIO. ZOCCOLO 
IN ALLUMNIO FINITURA TITANIO. ELEMENTI A GIORNO E PROFILO 6 CM 
IN NOBILITATO ROSSO PECHINO.

Doors in Havana and soft arctic white oak melamine. Worktop and back 
panel in Portland grey laminate. Plinth in titanium-fi nish aluminium. Open 
units and 6 cm profi le in Beijing red melamine.

Portes en mélaminé chêne Havana et blanc arctique soft. Plan de travail 
et crédence en stratifi é gris Portland. Socle en aluminium fi nition titane. 
Éléments ouverts et profi l 6 cm en mélaminé rouge Pékin.

Puertas en ennoblecido roble Habana y blanco ártico soft. Encimera y trasera 
en laminado gris Portland. Zócalo en aluminio acabado titanio. Muebles 
abiertos y perfi l de 6 cm en ennoblecido rojo Pekin.

7372



everyone
everyday
everywhere

joy

7574 7574 7574 7574



PROFILE / CONTEMPORARY
With its linear simplicity, the aluminium channel built into 
the Joy door is a highly distinctive feature for this design. 
Available in burnished grey and champagne finish.

PROFIL / CONTEMPORAIN
Le projet se distingue par un profi l à simplicité linéaire intégré à la 
porte de Joy. Disponible en fi nition gris bruni et champgne.

PERFIL / CONTEMPORÁNEO
Con una simplicidad lineal, los perfiles de aluminio integrados en 
las puertas de Joy, caracterizan el proyecto con un signo altamente 
distintivo. Disponible en acabado gris bruñido y champgne.

joy
PROFILO / contemporaneo 
NELLA SUA LINEARE SEMPLICITÀ, IL PROFILO IN ALLUMINIO 

INTEGRATO SULL’ANTA DI JOY, CARATTERIZZA IL PROGETTO 

CON UN SEGNO ALTAMENTE DISTINTIVO. DISPONIBILE IN 

DUE COLORI: GRIGIO BRUNITO E CHAMPAGNE.
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ANTE IN NOBILITATO ROVERE NATURA, BIANCO ARTICO 
E GRIGIO FERRO SOFT. PIANO DI LAVORO E SCHIENALE IN 
LAMINATO BIANCO ARTICO. PROFILO IN ALLUMINIO BRUNITO. 
ZOCCOLO IN ALLUMINIO FINITURA TITANIO. ELEMENTI A 
GIORNO IN NOBILITATO ROVERE NATURA.

Doors in nature oak, arctic white and soft iron grey melamine. 
Worktop and back panel in arctic white laminate. Profi le in 
burnished aluminium. Plinth in titanium-fi nish aluminium. Open 
units in nature oak melamine.

Portes en mélaminé chêne nature, blanc arctique et gris fer soft. 
Plan de travail et crédence en stratifi é blanc arctique. Profi l en 
aluminium bruni. Socle en aluminium fi nition titane. Éléments 
ouverts en mélaminé chêne nature.

Puertas en ennoblecido roble naturaleza, blanco ártico y gris 
hierro suave. Encimera y trasera en laminado blanco ártico. Perfi l 
en aluminio bruñido. Zócalo en aluminio acabado titanio. Muebles 
abiertos en ennoblecido roble naturaleza.
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ANTE IN LACCATO OPACO BIANCO GESSO. PIANO DI LAVORO E SCHIENALE IN LAMINATO BIANCO ARTICO. 
PROFILO IN ALLUMINIO CHAMPAGNE. ZOCCOLO IN ALLUMINIO FINITURA TITANIO. ELEMENTI A GIORNO 
IN NOBILITATO EUCALIPTO APACHE. PROFILO 6 CM PER ELEMENTI A GIORNO IN NOBILITATO EUCALIPTO 
APACHE. MENSOLE VASSOIO IN NOBILITATO EUCALIPTO APACHE.

Doors in chalk white matt lacquer. Worktop and back panel in arctic white laminate. Profi le in Champagne aluminium. 
Plinth in titanium-fi nish aluminium. Open units in apache eucalyptus melamine. 6 cm profi le for open units in apache 
eucalyptus melamine. Tray shelves in apache eucalyptus melamine.

Portes en laqué mat blanc craie. Plan de travail et crédence en stratifi é blanc arctique. Profi l en aluminium Champagne. 
Socle en aluminium fi nition titane. Éléments ouverts en mélaminé eucalyptus apache. Profi l 6 cm pour éléments 
ouverts en mélaminé eucalyptus apache. Étagères à plateau en mélaminé eucalyptus apache.

Puertas en lacado mate canteado blanco yeso. Encimera y trasera en laminado blanco ártico. Perfi l en aluminio 
Champagne. Zócalo en aluminio acabado titanio. Muebles abiertos en ennoblecido eucalipto apache. Perfi l de 6 cm 
para muebles abiertos en ennoblecido eucalipto apache. Balda a bandeja en ennoblecido eucalipto apache.
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ANTE IN NOBILITATO EUCALIPTO VULCANO E MARRONE CAPPUCCINO SOFT. PIANO DI LAVORO E SCHIENALE 
IN LAMINATO CAPPUCCINO. PROFILO IN ALLUMINIO BRUNITO. ZOCCOLO IN ALLUMINIO FINITURA TITANIO. 
ELEMENTI A GIORNO IN NOBILITATO EUCALIPTO VULCANO. PROFILO 6 CM PER ELEMENTI A GIORNO IN 
NOBILITATO MARRONE CAPPUCCINO SOFT. MENSOLE VASSOIO IN NOBILITATO MARRONE CAPPUCCINO 
SOFT. GAMBA IN ALLUMINIO VERNICIATO CAPPUCCINO.

Doors in volcano eucalyptus and soft cappuccino brown melamine. Worktop and back panel in cappuccino 
laminate. Profile in burnished aluminium. Plinth in titanium-finish aluminium. Open units in volcano eucalyptus 
melamine. 6 cm profi le for open units in soft cappuccino brown melamine. Tray shelves in soft cappuccino brown 
melamine. Supporting leg in cappuccino brown painted aluminium.

Portes en mélaminé eucalyptus volcan et marron cappuccino soft. Plan de travail et crédence en stratifi é cappuccino. 
profi l en aluminium bruni. Socle en aluminium fi nition titane. Éléments ouverts en mélaminé eucalyptus volcan. 
Profi l 6 cm pour éléments ouverts en mélaminé marron cappuccino soft. Étagères à plateau en mélaminé marron 
cappuccino soft. Piètement en aluminium peint cappuccino.

Puertas en ennoblecido eucalipto volcán y marrón capuchino soft. Encimera y trasera en laminado capuchino. Perfi l 
en aluminio bruñido. Zócalo en aluminio acabado titanio. Muebles abiertos en ennoblecido eucalipto volcán. Perfi l 
de 6 cm para muebles abiertos en ennoblecido marrón capuchino soft. Balda a bandeja en ennoblecido marrón 
capuchino soft. Pata en aluminio pintado capuchino.
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ANTE IN NOBILITATO ROVERE BIANCO GESSATO E GRIGIO URANO SOFT. PIANO DI LAVORO E SCHIENALE IN 
LAMINATO GRIGIO FERRO. PROFILO IN ALLUMIONIO BRUNITO. ZOCCOLO IN ALLUMINIO FINITURA TITANIO. 
ELEMENTI A GIORNO IN NOBILITATO GRIGIO FERRO SOFT. PROFILO 6 CM PER ELEMENTI A GIORNO IN 
NOBILITATO GRIGIO FERRO SOFT. MENSOLE VASSOIO IN NOBILITATO GRIGIO FERRO SOFT.

Doors in white limed oak and soft cosmic grey melamine. Worktop and back panel in iron grey laminate. Profi le in 
burnished aluminium. Plinth in titanium-fi nish aluminium. Open units in soft iron grey melamine. 6 cm profi le for 
open units in soft iron grey melamine. Tray shelves in soft iron grey melamine.

Portes en mélaminé chêne blanc cérusé et gris uranus soft. Plan de travail et crédence en stratifi é gris fer. Profi l en 
aluminium bruni. Socle en aluminium fi nition titane. Éléments ouverts en mélaminé gris fer soft. Profi l 6 cm pour 
éléments ouverts en mélaminé gris fer soft. Étagères à plateau en mélaminé gris fer soft.

Puertas en ennoblecido roble blanco yesoso y gris urano soft. Encimera y trasera en laminado gris hierro. Perfi l en 
aluminio bruñido. Zócalo en aluminio acabado titanio. Muebles abiertos en ennoblecido gris hierro soft. Perfi l de 6 
cm para muebles abiertos en ennoblecido gris hierro soft. Balda a bandeja en ennoblecido gris hierro soft.
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HANDLE / TIMELESS 
The Fun design is both practical and stylish: the units can be opened 
with di� erent handle solutions based on personal taste and practical 
requirements.

POIGNÉE / INTEMPOREL
Le projet Fun exprime la synthèse entre fonctionnalité et style: l'ouverture 
des modules présente plusieurs solutions à poignée en fonction des 
goûts et des exigences fonctionnelles.

TIRADOR / IMPERECEDERA
El diseño Fun expresa una síntesis de funcionalidad y estilo: la 
apertura de los contenedores se presenta en diferentes soluciones 
en función de las necesidades estéticas y funcionales.

fun
MANIGLIA / intramontabile 
IL PROGETTO FUN ESPRIME LA SINTESI DI FUNZIONALITÀ 

E STILE: L’APERTURA DEI CONTENITORI È POSSIBILE CON 

DIVERSE SOLUZIONI DI MANIGLIA A SECONDA DEL GUSTO 

ESTETICO E DELLE ESIGENZE FUNZIONALI.
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MANIGLIE A PASSO FISSO (PASSO 3,2 CM)
HANDLE FIX WIDTH (WIDTH 3,2 CM)

POIGNÉES D'ENTRAXE FIXE (ENTRAXE PERÇAGES 3,2 CM)
TIRADORES MEDIDA FIJA (PASO 3,2 CMS)

MANIGLIE A PASSO VARIABILE  
HANDLES (MODULAR WIDTH)

POIGNÉES D'ENTRAXE VARIABLE 
TIRADORES (MEDIDA VARIABLE)

POMELLI  
KNOB

POIGNÉE BOUTON
POMO

MANIGLIE A PASSO FISSO (PASSO 6,4 CM)
HANDLE FIX WIDTH (WIDTH 6,4 CM)

POIGNÉES D'ENTRAXE FIXE (ENTRAXE PERÇAGES 6,4 CM)
TIRADORES MEDIDA FIJA (PASO 6,4 CMS)

ALA BIANCA

ELISA NOVA ANTRACITE NOVA NICKEL

QUADRA WAVE AXEL

LISA

MOKKA BETTA

STILO PIN

ALA GRIGIO

MANIGLIE PASSO FISSO 16,0 CM
HANDLE FIX WIDTH (WIDTH 16,0 CM)

POIGNÉES D’ENTRAXE FIXE (ENTRAXE PERÇAGES 16,0 CM)
TIRADORES MEDIDA FIJA (PASO 16.0 CMS)
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ANTE IN NOBILITATO ROVERE GRIGIO GESSATO, LACCATO OPACO GRIGIO SHIFT E BIANCO GESSO. PIANO 
DI LAVORO E SCHIENALE IN LAMINATO BIANCO ARTICO. MANIGLIA NOVA IN FINITURA NIKEL SATINATO. 
ZOCCOLO IN ALLUMINIO FINITURA TITANIO. ELEMENTI A GIORNO IN NOBILITATO ROVERE GRIGIO GESSATO 
E LACCATO OPACO GRIGIO SHIFT. PROFILO 6 CM PER ELEMENTI A GIORNO IN LACCATO OPACO GRIGIO 
SHIFT.

Doors in grey limed oak melamine, shift grey and chalk white matt lacquer. Worktop and back panel in arctic 
white laminate. Nova handle in satin-fi nish nickel. Plinth in titanium-fi nish aluminium. Open units in grey limed oak 
melamine and shift grey matt lacquer. 6 cm profi le for open units in shift grey matt lacquer.

Portes en mélaminé chêne gris cérusé, laqué mat gris shift et blanc craie. Plan de travail et crédence en stratifi é 
blanc arctique. Poignée Nova fi nition nickel satiné. Socle en aluminium fi nition titane. Éléments ouverts en mélaminé 
chêne gris cérusé et laqué mat gris shift. Profi l 6 cm pour éléments ouverts en laqué mat gris shift.

Puertas en ennoblecido roble gris yesoso, lacado mate gris shift y blanco yeso. Encimera y trasera en laminado 
blanco ártico. Tirador Nova en acabado níquel satinado. Zócalo en aluminio acabado titanio. Muebles abiertos en 
ennoblecido roble gris yesoso y lacado mate gris shift. Perfi l de 6 cm para muebles abiertos en lacado mate gris soft.
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ANTE IN NOBILITATO EUCALIPTO 
NABITI. ELEMENTO A GIORNO PENISOLA 
E PENSILI IN NOBILITATO EUCALIPTO 
NABITI. PIANO E SCHIENALE CUCINA: 
LAMINATO BIANCO ARTICO.
ARMADI, PENSILI E FASCIA DECORATIVA 
IN LACCATO OPACO BIANCO GESSO.123122



ANTE IN NOBILITATO EUCALIPTO NABITI E LACCATO OPACO BIANCO GESSO. PIANO DI LAVORO E SCHIENALE 
IN LAMINATO BIANCO ARTICO. MANIGLIA ALA IN FINITURA BIANCO GESSO. ZOCCOLO IN ALLUMINIO 
FINITURA TITANIO. ELEMENTI A GIORNO IN NOBILITATO EUCALIPTO NABITI. PROFILO 6 CM PER ELEMENTI 
A GIORNO IN LACCATO OPACO BIANCO GESSO. SCHIENALE CON MENSOLA IN NOBILITATO EUCALIPTO 
NABITI.

Doors in nabiti eucalyptus melamine and chalk white matt lacquer. Worktop and back panel in arctic white laminate. 
Ala handle in chalk white fi nish. Plinth in titanium-fi nish aluminium. Open units in nabiti eucalyptus melamine. 6 cm 
profi le for open units in chalk white matt lacquer. Back panel with shelf in nabiti eucalyptus melamine.

Portes en mélaminé eucalyptus nabiti et laqué mat blanc craie. Plan de travail et crédence en stratifi é blanc arctique. 
Poignée Ala fi nition blanc craie. Socle en aluminium fi nition titane. Éléments ouverts en mélaminé eucalyptus nabiti. 
Profi l 6 cm pour éléments ouverts en laqué mat blanc craie. Crédence avec étagère en mélaminé eucalyptus nabiti.

Puertas en ennoblecido eucalipto nabiti y lacado mate blanco yeso. Encimera y trasera en laminado blanco ártico.
Tirador Ala en acabado blanco yeso. Zócalo en aluminio acabado titanio. Muebles abiertos en ennoblecido eucalipto 
nabiti. Perfi l de 6 cm para muebles abiertos en lacado mate blanco yeso. Trasera con balsa en ennoblecido eucalipto 
nabiti.
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ANTE IN NOBILITATO ROVERE BETON, OLMO TUNDRA E GRIGIO URANO SOFT. PIANO DI LAVORO E 
SCHIENALE IN LAMINATO ROVERE BETON. MANIGLIA NOVA IN FINITUTA NIKEL SATINATO. ZOCCOLO IN 
ALLUMINIO FINITURA TITANIO. ELEMENTI A GIORNO IN NOBILITATO OLMO TUNDRA. PROFILO 6 CM PER 
ELEMENTI A GIORNO IN NOBILITATO GRIGIO URANO SOFT. GAMBA METALLICA PENISOLA A CAVALLETTO.

Doors in beton oak, tundra elm and soft cosmic grey melamine. Worktop and back panel in concrete oak laminate.
Nova handle in satin-fi nish nickel. Plinth in titanium-fi nish aluminium. Open units in tundra elm melamine. 6 cm 
profi le for open units in soft cosmic grey melamine. Trestle metal leg for peninsula.

Portes en mélaminé chêne béton, orme toundra et gris uranus soft. Plan de travail et crédence en stratifi é chêne 
béton. Poignée nova fi nition nickel satiné. Socle en aluminium fi nition titane. Éléments ouverts en mélaminé orme 
toundra. Profi l 6 cm pour éléments ouverts en mélaminé gris uranus soft. Piètement métallique épi chevalet.

Puertas en ennoblecido roble beton, olmo tundra y gris urano soft. Encimera y trasera en laminado roble beton. 
Tirador Nova en acabado níquel satinado. Zócalo en aluminio acabado titanio. Muebles abiertos en ennoblecido 
olmo tundra. Perfi l de 6 cm para muebles abiertos en ennoblecido gris urano soft. Pata de metal para península.
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P E R  I L  D E S I G N ,  P E R  L O 
S T I L E ,  P E R  I  M AT E R I A L I .

M A  U N A  C U C I N A  S N A I D E R O 
S I  S C E G L I E  A N C H E  P E R  I 

S U O I  P U N T I  F O R Z A .

SOLUZIONI
EVERYONE

EVERYONE SOLUTIONS
FOR DESIGN, STYLE, AND MATERIALS. 

A SNAIDERO KITCHEN IS AN EXCELLENT CHOICE FOR MANY REASONS.

SOLUTIONS EVERYONE
POUR LE DESIGN, POUR LE STYLE, POUR LES MATÉRIAUX.

MAIS C'EST AUSSI POUR SES ATOUTS QUE L'ON CHOISIT UNE CUISINE SNAIDERO.

SOLUCIONES EVERYONE
POR EL DISEÑO, POR EL ESTILO, POR LOS MATERIALES. 

PERO UNA COCINA SNAIDERO SE ELIGE TAMBIÉN POR SUS FORTALEZAS.
139138



Chi dice che in cucina 
lo spazio non è mai abbastanza, 
forse ha la cucina sbagliata.

Those that say they never have enough space
in the kitchen perhaps have the wrong kitchen. 

Ceux qui affirment qu'il n'y a jamais assez de place dans
la cuisine n'ont sans doute pas la bonne cuisine.

Quien dice que el espacio en la cocina nunca es sufi ciente, 
tal vez tiene la cocina incorrecta.

C O N T E N E R E

STORING

RANGER

CONTENER

PENSILE AD ANTA UNICA
I PENSILI ORIZZONTALI AD ANTA UNICA DISPONIBILI NELLE DIMENSIONI DI 90, 120, 150 E 180 CM SI APRONO 
CON UN’ANTA BASCULANTE E CONSENTONO DI AVERE LA DISPENSA IMMEDIATAMENTE VISIBILE.

SINGLE-DOOR WALL UNIT
The single-door horizontal wall units sized 90, 120, 150 and 180 cm open with lift-up doors that 
make the cupboard immediately visible.

ÉMENT HAUT À UNE SEULE PORTE
Les éléments hauts horizontaux à porte unique disponibles en 90, 120, 150 et 180 cm présentent une 
ouverture basculante qui permet de voir immédiatement le contenu du meuble à provisions.

MUEBLE ALTO CON PUERTA ÚNICA
Los muebles horizontales con puerta única disponibles en dimensiones de 90, 120, 150 y 180 cm se 
abren con una puerta abatible y permiten tener la despensa inmediatamente visible.
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CONTENITORI A GIORNO
BASI, COLONNE E PENSILI A GIORNO CONTAMINANO LO SPAZIO DOMESTICO CON UN GIOCO DI PIENI E VUOTI 
ENTRO CUI RISOLVERE L’ORGANIZZAZIONE DI UTENSILI E ACCESSORI DI USO QUOTIDIANO. PERSONALIZZABILI 
CON PROFILO DECORATIVO DI 6 CM, DISPONIBILE ANCHE IN FINITURA D’ANTA.

OPEN CABINETS
Open base, tall and wall units, with an interplay of full and empty spaces, allow you to arrange 
everyday accessories and utensils as you best see fi t. These can be customised with a 6 cm decorative 
profile, which is also available in the same finish as the doors. 

ÉLÉMENTS OUVERTS
Des meubles bas, des armoires et des meubles hauts ouverts contaminent l'espace domestique 
dans un jeu de vides et de pleins permettant d'optimiser l'organisation des ustensiles et des appareils 
électroménagers d'usage quotidien. Personnalisables par un profi l décoratif de 6 cm, également 
disponible dans la fi nition de la porte.

MUEBLES ABIERTOS
Muebles bajos, columnas y muebles altos entablan en el espacio doméstico un juego de espacios 
llenos y vacíos dentro del cual resolver la organización de utensilios y accesorios para el uso diario. 
Personalizable con perfi l decorativo de 6 cm, disponible también en acabado con puerta.
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SOLUZIONI A GIORNO
SOLUZIONI COMPOSITIVE A GIORNO (PROFONDITÀ 12 CM, ALTEZZA 29 CM) SUPPORTANO GLI SPAZI 
OPERATIVI, OFFRENDO UN PRATICO SPAZIO CONTENITIVO PER UTENSILI E BARATTOLI AD USO FREQUENTE. 
PERSONALIZZABILI CON PROFILO DECORATIVO DI 6 CM E ILLUMINAZIONE INTEGRATA.

OPEN SOLUTIONS
Open solutions (depth: 12 cm, height: 29 cm) support the work spaces, allowing you to store frequently 
used utensils and jars. These can be customised with a 6 cm decorative profi le and built-in lighting.

SOLUTIONS OUVERTES
Des solutions de composition ouvertes (profondeur 12 cm, hauteur 29 cm) optimisent les espaces de 
travail en o� rant des zones de rangement pour les ustensiles et les pots à usage fréquent. Personnalisables 
par un profi l décoratif de 6 cm et éclairage intégré.

SOLUCIONES ABIERTAS
Soluciones compositivas abiertas (profundidad 12 cm, 29 cm) soportan los espacios operativos, 
ofreciendo un espacio de contención práctico para utensilios y frascos de uso frecuente. Personalizable 
con perfi l decorativo de 6 cm e iluminación integrada.
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ANTA SCORREVOLE PER ELEMENTO A GIORNO
UN’INVENZIONE FUNZIONALE ED, AL CONTEMPO, FORTEMENTE PROGETTUALE: L’ELEMENTO A GIORNO PUÒ 
ESSERE ATTREZZATO CON UNA PRATICA ANTA SCORREVOLE, CHE CONSENTE DI ACCEDERE FACILMENTE 
ALL’INTERNO, OFFRENDO UNA VISTA IMMEDIATA DEGLI SPAZI.

SLIDING DOORS FOR OPEN UNIT
A practical feature with a designer feel: the open unit can be equipped with a practical sliding door 
that allows you to easily access it as well as making the cupboard immediately visible. 

PORTE COULISSANTE POUR ÉLÉMENT OUVERT
Une invention à la fois pratique et fortement conceptuelle: l'élément ouvert peut se doter d'une porte 
coulissante pour un accès facilité et une visibilité immédiate des espaces.

PUERTA CORREDERA PARA ELEMENTO ABIERTO
Una invención práctica y, al mismo tiempo, altamente proyectual: el elemento abierto puede estar 
equipado con una práctica puerta corredera, que permite acceder fácilmente al interior, ofreciendo una 
visión inmediata de los espacios.
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MENSOLA-VASSOIO
UN’ALTRA SOLUZIONE PER CONTENERE E ACCEDERE CON PRATICITÀ A OGGETTI E UTENSILI DELLA ZONA 
OPERATIVA: PARLIAMO DELLA MENSOLA-VASSOIO, UNA SOLUZIONE CHE INTEGRA FRONTALMENTE E 
LATERALMENTE UNA FASCETTA IN FINITURA, FUNZIONALE SIA ALLA PROTEZIONE DALLA CADUTA DI OGGETTI 
SIA ALLA DECORAZIONE ESTETICA DEL PROGETTO. 

TRAY SHELF
Another practical solution for easy access to objects and utensils in the work area: this is the tray 
shelf, with a front and side profile preventing objects from falling off the shelf, as well as providing 
a decorative touch to the design. 

ÉTAGÈRE À PLATEAU
Une autre solution pour ranger et faciliter l'accès aux objets et aux ustensiles de la zone de travail: 
l'étagère à plateau qui présente sur le devant et latéralement un profi l dans la même fi nition pour 
décorer le projet et protéger contre la chute d'objets.

BALDA A BANDEJA
Otra solución para contener y acceder con sencillez a los objetos y utensilios del área operativa: se 
habla de una balda a bandeja, una solución que integra en la parte frontal y lateral un perfi l en acabado, 
funcional tanto para protección de la caída de objetos como para la decoración estética del proyecto.
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ARMADIO LE MANS
MASSIMO CONTENIMENTO ANCHE NELLE SITUAZIONI  AD ANGOLO: L’ARMADIO LE MANS È UNA SOLUZIONE 
ANGOLARE CHE COMBINA UN ELEVATO SFRUTTAMENTO DELLO SPAZIO CON UN’OTTIMA VISIBILITÀ, GRAZIE 
A RIPIANI GIREVOLI E AD ESTRAZIONE TOTALE. IN ALTERNATIVA, VASSOIO ACCESSORIO UNIKO INSERIBILE 
SU RICHIESTA. 

LE MANS TALL UNIT
Maximum storage for corner units: the Le Mans tall unit is a corner cabinet that makes an excellent use 
of space, allowing you optimum visibility with its fully extractable swivelling shelves. Alternatively, the 
Uniko accessory tray is available on request. 

ARMOIRE LE MANS
Capacité de rangement maximale y compris dans les coins: l'armoire Le Mans est une solution d'angle 
qui optimise l'utilisation de l'espace et la visibilité par le biais de plateaux tournants à extraction totale. 
Une autre solution est celle du plateau Uniko pour accessoires disponible sur demande.

COLUMNA RINCONERA LE MANS
Máximo almacenamiento también en situaciones de esquina: la columna Le Mans es una solución 
de esquina que combina una alta utilización del espacio con una excelente visibilidad, gracias a los 
entrepaños giratorios y su extensión completa. Alternativamente, la ovalina Uniko insertable bajo 
petición.
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Un pensiero intelligente
migliora la qualità della vita, 
ogni giorno.

Smart ideas that improve your quality of life every day. 

Une idée intelligente améliore chaque jour la qualité de la vie.

Un pensamiento inteligente mejora la calidad de vida, 
todos los días.

LE PROFONDITÁ DEL PIANO DI LAVORO: 60 E 64 CM
OLTRE ALLA TRADIZIONALE PROFONDITÀ DI 60 CM, SNAIDERO PROPONE PER LE BASI UNA PROFONDITÀ 
SUPERIORE DI 64 CM, IN GRADO DI AUMENTARE LA SUPERFICIE DI LAVORO E DI OTTIMIZZARE LA VISUALE 
SULLO SPAZIO OPERATIVO. 

WORKTOP DEPTH: 60 AND 64 CM
In addition to the standard 60 cm depth option, you can find Snaidero base units with an increased 
depth of 64 cm, with a larger work surface for a better view of the working space.

LES PROFONDEURS DU PLAN DE TRAVAIL: 60 ET 64 CM
Outre la profondeur traditionnelle de 60 cm, Snaidero propose pour les meubles bas une profondeur 
de plus de 64 cm, en mesure d'optimiser la visibilité de la zone de travail et d'en augmenter la surface.

LAS PROFUNDIDADES DE LA ENCIMERA: 60 CM Y 64 CM
Además de la profundidad tradicional de 60 cm, Snaidero propone para los muebles bajos una 
profundidad superior de 64 cm, capaz de aumentar la superfi cie de trabajo y optimizar la visual en el 
espacio operativo.

64 cm
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LIBERTÁ DI MOVIMENTO
Ease of movement

Liberté de mouvement
Libertad de movimiento

PERFETTA VISIBILITÁ SUL PIANO OPERATIVO
Perfect visibility of the work surface
Parfaite visibilité sur le plan de travai

Perfecta visibilidad de la encimera

153153152 153152



BASI H 78: ERGONOMIA E CONTENIMENTO
LE BASI DEI MOBILI HANNO UN'ALTEZZA DI 78 CM, CHE, RISPETTO ALLO STANDARD DI MERCATO, OFFRE 
IL VANTAGGIO DI POTENZIARE LA CAPACITÀ CONTENITIVA E DI OFFRIRE UN’ESTETICA CONTEMPORANEA. 
L'ALTEZZA CONSENTE DI UTILIZZARE LO ZOCCOLO H 6 O 10 CM. 

H 78 BASE UNITS: ERGONOMICS AND STORAGE
The base units are 78 cm in height. With respect to other available solutions on the market, this  
improves the storage capacity and enhances a modern aesthetics. This height allows for a plinth 
of both 10 and 6 cm. 

MEUBLES BAS H 78: ERGONOMIE ET RANGEMENT
Les éléments bas des meubles présentent une hauteur de 78 cm qui o� re, par rapport à la hauteur 
standard du marché l' avantage d'améliorer la capacité de rangement et un impacte esthétique plus 
contemporain. Cet hauteur peut adapter les socles à 10 et 6 cm.

MUEBLES BAJOS H 78: ERGONOMÍA Y ALMACENAMIENTO
Los muebles bajos tienen una altura de 78 cm, que, en comparación al estándar del mercado, ofrece la 
ventaja de potenciar la capacidad de almacenamiento y de ofrecer una estética contemporánea. Esta 
altura permite utilizar el zócalo alto 10 o 6 cm.

PENSILI ED ARMADI A MISURA VARIABILE
I PENSILI DELLA COLLEZIONE SONO DISPONIBILI NELLE ALTEZZE STANDARD DI 36, 49, 62, 75 E 104 CM.  
GLI ARMADI SONO DISPONIBILI NELLE ALTEZZE STANDARD DI 130, 182 E 208 CM, REGOLABILI, ANCH’ESSI, 
FINO AD UN ALTEZZA MASSIMA DI 274 CM GRAZIE A ELEMENTI SOPRA-ARMADI UTILIZZABILI PER STIVARE 
TUTTI GLI UTENSILI E GLI ACCESSORI CON UN UTILIZZO INFREQUENTE. 

WALL AND TALL UNITS IN VARIABLE SIZES
The wall units are available in the standard heights of 36, 49, 62, 75 and 104 cm. The tall units are 
available in the standard heights of 130, 182 and 208 cm and can reach a maximum height of 274 
cm, with on-tall units that can be used to store appliances and accessories which are seldom used.

MEUBLES HAUTS ET ARMOIRES À DIMENSIONS VARIABLES
Les meubles hauts de la collection sont disponibles dans les hauteurs standards (36, 49, 62, 75 et 104 
cm). Les armoires sont disponibles dans les hauteurs standards (130, 182 et 208 cm) mais peuvent 
également atteindre la hauteur maximale (274 cm) grâce à des éléments sur-armoires pour le rangement 
des ustensiles et des appareils électroménagers peu utilisés.

MUEBLES ALTOS Y COLUMNAS CON MEDIDA VARIABLE
Los muebles altos de la colección están disponibles en alturas estándar de 36, 49, 62, 75 y 104 cm. 
Las columnas están disponibles en alturas estándar de 130, 182 y 208 cm, ajustables, también, hasta 
un máximo de 274 cm de altura gracias a elementos sobre-columna utilizables para estibar todos los 
utensilios y accesorios con un uso poco frecuente.

274 cm104 cm

78 cm
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19,5 cm

19,5 cm

39 cm

26 cm

52 cm

39 cm

39 cm

78 cm

13 cm

26 cm

39 cm

78 cm

78 cm78 cm

h 2 cm

h 78 cm

h 6 cm

h 4 cm

h 78 cm

h 6 cm

h 6 cm

h 78 cm

h 6 cm

h 2 cm

h 78 cm

h 10 cm

h 4 cm

h 78 cm

h 10 cm

h 6 cm

h 78 cm

h 10 cm

86 cm 90 cm88 cm

90 cm 94 cm92 cm

QUANDO L’ALTEZZA È SINONIMO DI ERGONOMIA
LAVORARE IN PIEDI DAVANTI AD UN PIANO TROPPO BASSO O TROPPO ALTO, OBBLIGA AD ASSUMERE 
POSIZIONI SCORRETTE CHE, A LUNGO ANDARE, POSSONO AVERE CONSEGUENZE PER LA NOSTRA 
SALUTE FISICA. NOI VI PROPONIAMO DIVERSE ALTEZZE DEL PIANO DI LAVORO E DELLO ZOCCOLO,
IN FUNZIONE DELLA VOSTRA STATURA.

WHEN HEIGHT IS SYNONYMOUS WITH ERGONOMICS
Standing in front of a worktop that is either too high or too low forces you to assume a 
bad posture, which over time can have a physical impact on your health. We can offer you 
different worktop and plinth heights to suit your height.

QUAND LA HAUTEUR EST SYNONYME D'ERGONOMIE
En travaillant debout devant un plan trop bas ou trop haut, on fi nit par prendre des positions 
incorrectes qui peuvent petit à petit se répercuter sur notre santé physique. Snaidero vous 
propose donc plusieurs hauteurs pour vous permettre d'adapter les plans de travail et les socles 
à votre taille.

CUANDO LA ALTURA ES SINÓNIMO DE ERGONOMÍA
Trabajar de pie a un nivel demasiado bajo o demasiado alto, obliga a posiciones incómodas que, 
a la larga, pueden tener consecuencias para nuestra salud física. Proponemos diferentes alturas 
de las encimeras y el zócalo, dependiendo de tu estatura.

MODULARITÁ A MISURA DI ESIGENZE
ANCHE L’ATTREZZAGGIO DELLE BASI CON CASSETTI O CESTONI È PERSONALIZZABILE A SECONDA 
DELLE SPECIFICHE ESIGENZE DI ORGANIZZAZIONE DEGLI SPAZI INTERNI. 

MODULAR UNITS TAILORED TO YOUR NEEDS
The drawers and baskets of our base units can be customised based on how you wish to 
arrange your interior spaces.

UNE MODULARITÉ À LA HAUTEUR DES EXIGENCES
L'équipement des meubles bas par des tiroirs ou des paniers est personnalisable en fonction des 
exigences spécifi ques liées à l'organisation des espaces intérieurs.

MODULARIDAD A MEDIDA DE LAS EXIGENCIAS
Incluso el equipamiento de los muebles bajos con cajones o gavetas se puede personalizar 
según las necesidades específi cas de organización de los espacios internos.
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19 mm

PROFONDITÁ PENSILI MAGGIORATA
DIFFICILE TROVARE DEI MOBILI PIÙ PROFONDI DEI NOSTRI: LA PROFONDITÀ DEI PENSILI SNAIDERO, 
INFATTI, È DI 37,5 CM CON UNA CAPACITÀ DI CONTENIMENTO INTERNO DI 33 CM.

DEEPER WALL UNITS
It’s hard to find units deeper than ours: the depth of Snaidero wall units is 37.5 cm with an 
interior overall storage depth of 33 cm. 

PROFONDEUR MAJORÉE POUR LES MEUBLES HAUTS
Di�  cile de trouver des meubles plus profonds que les nôtres: la profondeur des meubles hauts 
Snaidero est en e� et de 37,5 cm avec une capacité de rangement intérieur de 33 cm.

PROFUNDIDAD AUMENTADA DE LOS MUEBLES ALTOS
Es difícil encontrar muebles más profundos que los nuestros: la profundidad de los muebles 
altos Snaidero, de hecho, es de 37,5 cm con una capacidad de contención interna de 33 cm.

STRUTTURA PORTANTE A SPESSORE 19 MM
QUALITÀ IN CASA SNAIDERO È UN MUST: PER QUESTO LA STRUTTURA PORTANTE DELLE NOSTRE 
CUCINE È REALIZZATA CON PANNELLI DI PARTICELLE DI LEGNO DI SPESSORE 19 MM, MAGGIORATO 
RISPETTO ALLO STANDARD DI MERCATO PER GARANTIRE SOLIDITÀ E DURATA DEL PRODOTTO. 

19 MM THICK CARCASE
For Snaidero quality is a must, and this is why the carcase of our kitchens is made of 19 mm 
thick wood particle board panels. This is thicker than any other product on the market, in 
order to ensure solidity and durability. 

CAISSON D'UNE ÉPAISSEUR DE 19 MM
La qualité chez Snaidero est un must, raison pour laquelle le caisson de nos cuisines est réalisé 
par le biais de panneaux en particules de bois d'une épaisseur de 19 mm, à savoir une épaisseur 
majorée par rapport à celle disponible sur le marché, pour garantir la solidité et la durée de vie 
du produit.

CASCO DE ESPESOR 19 MM
La calidad en casa Snaidero es esencial: por eso el casco de nuestras cocinas se hace con 
paneles de partículas de madera de 19 mm de espesor, aumentado en comparación al estándar 
del mercado para garantizar la resistencia y durabilidad del producto.

33 cm
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40/60 CM

6 CM

2 CM

SUPPORTO IN FINITURA TOP, DISPONIBILE AL CM IN LARGHEZZA E ALTEZZA PER REALIZZAZIONI DI: 
BANCONE, SNACK, TAVOLO E PENISOLE.

Support in top finish, available by the cm in width and height for: counters, snack bars, 
tables and peninsulas.

Support de la même fi nition que le plan de travail, avec largeur et hauteur au cm près pour 
réaliser: comptoir, espace snack, table et épis.

Soporte en acabado encimera, disponible al cm en anchura y altura para el montaje de: isla, 
snack, mesa y penínsulas.

110 CM

OPERAZIONE PENISOLA: LIBERI DI PROGETTARE
È FUNZIONALE, ATTREZZATA, BELLA DA VEDERE E DEFINISCE GLI SPAZI SENZA BISOGNO DI ALTRI 
ELEMENTI DIVISORI. PER QUESTE RAGIONI LA PENISOLA È PERFETTA PER LE CUCINE OPEN SPACE. 
DI SEGUITO LE NUMEROSE SOLUZIONI PROGETTUALI TRA CUI SCEGLIERE.

SUPPORTO IN METACRILATO DISPONIBILE IN DUE LARGHEZZZE 40 E 60 CM, ALTEZZA REGOLABILE
DA 40 FINO A 110 CM.

OPERATION PENINSULA: FREE TO DESIGN
It is practical, well-equipped, good-looking and defines the spaces with no need for other 
partition elements. This is why the peninsula is an ideal feature for open-space kitchens. 
Below you can find many design solutions to choose from.

Support in methacrylate available in two widths: 40 and 60 cm, adjustable height from 40 to 
110 cm.

OPÉRATION ÉPIS: LIBERTÉ DE CONCEPTION
Fonctionnel, équipé, beau à voir, ile défi nit les espaces sans qu'il faille y ajouter d'autres éléments 
de division. Un épis parfait pour les cuisines open space. Vous n'avez que l'embarras du choix 
parmi les nombreuses solutions proposées ci-après.

Support en méthacrylate disponible dans deux largeurs (40 et 60 cm), hauteur réglable de 40 a 
110 cm.

OPERACIÓN PENÍNSULA: LIBERTAD PARA DISEÑAR
Es funcional, equipada, agradable a la vista y defi ne los espacios sin necesidad de otros elementos 
divisores. Por estas razones, la península es perfecta para cocinas en espacios abiertos. A 
continuación las numerosas soluciones de diseño entre las cuales es posible elegir.

Soporte en metacrilato disponible en dos anchos, 40 y 60 cm, con altura ajustable. Desde 40 
hasta 110 cm.
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71/75/88 CM

90/104 CM

70 CM

88/91 CM

GAMBA IN ALLUMINIO VERNICIATO CON PORTACONOVACCI. DISPONIBILE IN DIVERSI COLORI LACCATI.

Leg in painted aluminium with tablecloth support. Available in different lacquer finishes.

Piètement en aluminium peint avec accroche-torchons. Disponible dans di� érents laques.

Pata en aluminio pintado con barra porta-repasador. Disponible en diferentes lacados.

GAMBA METALLICA PER PENISOLA A CAVALLETTO.

Trestle metal leg for peninsula.

Piètement métallique pour épis chevalet.

Pata de metal para penínsulas.

P R O G E T TA R E

DESIGNING

CONCEVOIR

PROYECTAR

163162



ACCESSORI IN&OUT IN LEGNO FRASSINO
SEMPLICITÀ, PRATICITÀ E QUALITÀ SENSORIALE CARATTERIZZANO LA LINEA DI ACCESSORI IN 
LEGNO FRASSINO. DISPONIBILI NELLA VARIANTE IN LEGNO MASSICCIO FRASSINO LIGHT E DARK, LA 
COLLEZIONE OFFRE UN’AMPIA GAMMA DI OGGETTI POSIZIONABILI LIBERAMENTE ALL’INTERNO DI 
CASSETTI E CESTONI OPPURE UTILIZZABILI SUL PIANO DI LAVORO.

IN&OUT ACCESSORIES IN ASH WOOD
Simplicity, practicality and sensory quality are the main features of the ash wood accessory 
line. The collection is available in the light and dark solid ash wood versions and offers a 
wide range of elements which can be positioned according to one’s needs inside drawers 
and baskets, or on the work surface.

ACCESSOIRES IN&OUT EN BOIS DE FRÊNE
Simplicité, praticité et qualité sensorielle: telles sont les caractéristiques de la ligne d'accessoires 
en bois de frêne. Disponible dans la variante en bois de frêne massif light et dark, cette collection 
o� re une vaste gamme d'objets à ranger en toute liberté dans les tiroirs et les casseroliers ou à 
utiliser sur le plan de travail.

ACCESORIOS IN&OUT EN MADERA DE FRESNO
Simplicidad, practicidad y calidad sensorial caracterizan la línea de accesorios de madera de 
fresno. Disponible en la variante de madera de fresno clara y oscura, la colección ofrece una 
amplia gama de objetos que pueden colocarse libremente dentro de los cajones y las gavetas, o 
incluso utilizarse en la encimera.

Quando in cucina 
regna l’ordine perfetto 
è anche merito delle nostre soluzioni.

When the kitchen is perfectly tidy, it’s also thanks to our solutions. 

Une cuisine parfaitement en ordre grâce à nos solutions.

Cuando el orden perfecto reina en la cocina es también gracias a nuestras soluciones.

I N S I D E
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CASSETTO E CESTONE INTERNO ANTARO COMPOSTO DA ACCESSORI IN FRASSINO.

Antaro internal drawer and basket featuring ash accessories.

Tiroir et panier interne antaro équipé des accessoires en frêne.

Cajón y cesto interno antaro compuesto da accesorios en frassino.
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CESTONE ANTARO COMPOSTO DA ACCESSORI INOX (BLUM).

Antaro pull-out basket featuring st.steel  accessories (Blum).

Panier coulissant antaro équipé des accessoires en inox (Blum).

Cesto antaro compuesto de accesorios inox (Blum).

ACCESSORI INOX: QUALITÁ PROFESSIONALE
RESISTENTI, IGIENICI, IMPERMEABILI, INATTACCABILI DA GRASSI E ACIDI, LA LINEA DI ACCESSORI 
INOX È PRATICAMENTE INDISTRUTTIBILE; PER TUTTI QUESTI MOTIVI SONO GLI ACCESSORI UTILIZZATI 
DAI GRANDI CHEF NELLE CUCINE PROFESSIONALI. TUTTE LE SOLUZIONI SONO LIBERAMENTE 
CONFIGURABILI E OTTIMIZZANO L’ORDINE INTERNO, SUDDIVIDENDO LO SPAZIO E CREANDO UN 
POSTO PER OGNI COSA. 

STAINLESS STEEL ACCESSORIES: PROFESSIONAL QUALITY
Strong, hygienic, waterproof, resistant to grease and acids: the stainless steel accessories are 
almost indestructible; for all these reasons, top chefs use these accessories in professional 
kitchens. All solutions are completely customisable and help to keep order inside your 
kitchen by dividing up the space and making room for everything.

ACCESSOIRES INOX: QUALITÉ PROFESSIONNELLE
Résistants, hygiéniques, imperméables, inattaquables aux acides et aux graisses, les accessoires 
Inox sont pratiquement indestructibles. C'est d'ailleurs pour toutes ces raisons qu'ils ont été 
adoptés dans les cuisines professionnelles par des chefs renommés. Toutes les solutions peuvent 
être librement adaptées. Elles optimisent le rangement intérieur, en divisant l'espace et en créant 
une place pour chaque chose.

ACCESORIOS INOX: CALIDAD PROFESIONAL
Resistente, higiénico, impermeable, resistente a las grasas y los ácidos, la línea de accesorios Inox 
son prácticamente indestructibles; por todas estas razones son elegidos por los grandes chefs 
en las cocinas profesionales. Todas las soluciones son libremente confi gurables y optimizan el 
orden interno, dividiendo el espacio y creando un sitio para cada cosa.
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RIVESTIMENTO PER FONDO CASSETTO O CESTONE IN GOMMA.

Rubber lining for drawer or basket bottom.

Protection pour fond de tiroir ou panier coulissant en caoutchouc.

Revestimiento para fondo cajón o gaveta de goma.

PORTAPOSATE PER CASSETTO IN MATERIALE PLASTICO GRIGIO.

Cutlery tray for drawer in grey plastic.

Range-couverts pour tiroir en matière plastique grise.

Cubertero para cajón de material plástico gris.

ACCESSORI IN PLASTICA 
ANCHE LA LINEA DI ACCESSORI INTERNI IN PLASTICA HA EVIDENTI VANTAGGI: GLI ELEMENTI SONO 
FACILI DA PULIRE E HANNO UNA FORMA MODERNA E GRAFICA. RAPPRESENTANO UN’INTERESSANTE 
ALTERNATIVA DI PREZZO RISPETTO ALLE ALTRE PROPOSTE.

PLASTIC ACCESSORIES
The range of plastic interior accessories also offers clear advantages: they are easy to clean 
and have modern, stylish shapes. They also offer a good, affordable alternative to other 
solutions.

ACCESSOIRES EN PLASTIQUE
La ligne d'accessoires intérieurs en plastique o� re elle aussi de nombreux avantages: nettoyage 
facilité des éléments à la forme moderne et graphique. Ils représentent une alternative de prix 
intéressante par rapport aux autres propositions.
 

ACCESSORIOS DE PLÁSTICO
Incluso la línea de accesorios interiores de plástico tiene ventajas obvias: los elementos son 
fáciles de limpiar y tienen una forma moderna y gráfi ca. Representan una alternativa de precio 
interesante con respecto a las otras propuestas.
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CASSETTI E CESTONI: LINEA ANTARO 
LA LINEA DI CASSETTI E CESTONI ANTARO SI CARATTERIZZA PER LE FORME RAZIONALI, ADATTE 
A CHI PREDILIGE UN DESIGN PURISTA, ALL’INSEGNA DI UN IMPATTO “TOTAL WHITE”: DISPONIBILI 
NELLA VERSIONE CON RINGHIERINA BIANCA E FONDO DEL CASSETTO BIANCO.

DRAWERS AND BASKETS: ANTARO RANGE
The Antaro range of drawers and baskets features rational shapes, suitable for those who 
prefer a pure design in the name of a “total white” effect: available with white railing and 
white drawer bottom. 

TIROIRS ET CASSEROLIERS: LIGNE ANTARO
La ligne de tiroirs et de paniers coulissants Antaro se distingue par des formes rationnelles, 
idéales pour ceux qui privilégient un design épuré, à l'enseigne du "total white": disponible dans 
la version avec côté blanc et fond de tiroir blanc.

CAJONES Y GAVETAS: LÍNEA ANTARO
La línea de cajones y gavetas Antaro se caracteriza por las formas racionales, apropiadas para 
aquellos que prefi eren un diseño purista, buscando un impacto "total white": disponible con 
baranda blanca y parte inferior del cajón blanca.
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La zona giorno 
non è mai stata così aperta.

The living room has never been so open.

La zone séjour n'a jamais été aussi ouverte.

La sala de estar nunca ha sido tan abierta.

L I V I N G

LIVING

LIVING 

LIVING

175174



CUCINA E LIVING IN CONTINUITÁ ESTETICA 
LA POSSIBILITÀ DI UTILIZZARE ANCHE PER GLI SPAZI LIVING GLI STESSI MATERIALI E LE STESSE 
FINITURE IMPIEGATE PER LA CUCINA CONSENTE DI CREARE UN PROGETTO COORDINATO DAL PUNTO 
DI VISTA ESTETICO E PROGETTUALE E UN COLLEGAMENTO CORRETTO E FUNZIONALE TRA I DUE 
SPAZI OPERATIVI.

KITCHEN AND LIVING ROOM WITH A SEAMLESS LOOK
The ability to use the same materials both in the kitchen and in the living room allows you 
to create aesthetically coordinated designs, with a functional connection between the two 
spaces.

CONTINUITÉ ESTHÉTIQUE ENTRE CUISINE ET LIVING
La possibilité d'utiliser les mêmes matériaux et les mêmes fi nitions dans les espaces de vie et la 
cuisine permet de créer un projet coordonné en termes de design et de conception ainsi qu'une 
fusion optimale et fonctionnelle entre les deux zones en question.

COCINA Y SALÓN CON CONTINUIDAD ESTÉTICA
La posibilidad de utilizar también para los espacios vivos los mismos materiales y los mismos 
acabados utilizados para la cocina permite crear un proyecto coordinado desde el punto de 
vista de la estética y la planifi cación y un enlace adecuado y funcional entre los dos espacios 
operativos.
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SOLUZIONI LIVING PER OGNI ESIGENZA 
CONTENITORI CHIUSI O VANI A GIORNO: LE SOLUZIONI PER IL PROGETTO LIVING SONO MOLTEPLICI 
E POSSONO ESSERE INTEGRATE ALLA CUCINA O COLLOCATI A PARTE PER COORDINARE AMBIENTI 
DIVERSI. GLI ELEMENTI POSSONO ESSERE APPOGGIATI A TERRA SU BASI O INSTALLATI SOSPESI 
(APERTURA BASCULANTE DALL’ALTO).

LIVING ROOM SOLUTIONS FOR EVERY NEED
Closed storage units or open units: there are many different solutions for the living room 
and these can stand on their own or integrate with the kitchen to coordinate different 
spaces. The elements can rest on the floor on base units, but they can also be suspended 
from the wall (top-hinged flip-up opening).

SOLUTIONS LIVING POUR TOUTES LES EXIGENCES
Éléments fermés et niches ouvertes: les solutions pour le projet living sont nombreuses et 
peuvent être adoptées en cuisine ou bien aménagées séparément pour harmoniser des espaces 
di� érents. Les éléments peuvent être posés au sol, sur des meubles bas ou bien être suspendus 
(ouverture basculante par le haut).

SOLUCIONES LIVING PARA CADA NECESIDAD
Compartimentos cerrados o contenedores abiertos: las soluciones para el proyecto living 
son numerosas y pueden ser integradas a la cocina o colocadas por separado para coordinar 
diferentes entornos. Los elementos pueden colocarse en el suelo sobre bases o instalarse 
suspendidos (de apertura abatible desde lo alto).
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UN ESEMPIO, INFINITE POSSIBILITÁ 
PROPORZIONI CORRETTE E BEN EQUILIBRATE IN QUESTA POSSIBILE SOLUZIONE LIVING DOVE LO 
SVILUPPO VERTICALE DEI PENSILI H 104 CM E QUELLO ORIZZONTALE DELLE BASI H 39 CM SOSPESE 
E CON APERTURA A RIBALTA, RISOLVE LO SPAZIO IN MANIERA FUNZIONALE E ARMONIOSA.

ONE EXAMPLE, COUNTLESS POSSIBILITIES
Even and well-balanced proportions for this living room solution, where the height of the 
wall units (h 104 cm) and width of the suspended base units (h 39 cm) with flip down 
opening make for a functional and harmonious solution.

UN EXEMPLE, DE NOMBREUSES POSSIBILITÉS
Des proportions correctes et bien équilibrées dans cette zone living où le développement 
vertical des meubles hauts (h 104 cm) et le développement horizontal des meubles bas (h 39 
cm) suspendus, à portes relevables, o� rent une solution d'espace fonctionnelle et harmonieuse.

UN EJEMPLO, INFINITAS POSIBILIDADES
Proporciones correctas y bien equilibradas en esta posible solución de living en la que el 
desarrollo vertical de los muebles altos h 104 cm y horizontal de los muebles bajos h 39 cm 
suspendidos con puerta abatible, resuelve el espacio con una solución funcional y armoniosa.
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Direction: 
Marketing e Comunicazione Snaidero

C O L L E Z I O N E

Everyone
SNAIDERO RINO SPA SI RISERVA LA FACOLTÀ DI APPORTARE MODIFICHE IN QUALSIASI MOMENTO PER MIGLIORARE I PROPRI 
PRODOTTI. È ASSOLUTAMENTE VIETATO RIPRODURRE ANCHE IN  PARTE TESTI, FOTO O DISEGNI DEL PRESENTE CATALOGO. 
TUTTI I DIRITTI SONO RISERVATI. MARCHI E LOGHI PRESENTI IN QUESTO CATALOGO SONO DI PROPRIETÀ DELLA SNAIDERO 
RINO SPA E RISPETTIVAMENTE DELLE AZIENDE CHE VI APPAIONO RAFFIGURATE.

Snaidero Rino Spa 
Viale Rino Snaidero, 15 ❘ 33030 Majano (Ud) - Italy

Tel. +39 0432 063111 ❘ Fax +39 0432 063235 ❘ www.snaidero.it

Snaidero Rino Spa reserves the right to make changes to this catalogue at any time in the interests of improving its products. 
The reproduction or even partial reproduction of any text, image or design featuring in this catalogue is strictly forbidden. All 
rights reserved. Brands and logos showing on the present catalogue are of snaidero rino spa property, and of the companies that 
respectively are depicted.  
www.snaidero.com 

Snaidero Rino Spa se réserve le droit d'apporter des modifications à n'importe quel moment dans le but d'améliorer ses produits. 
Toute reproduction, même partielle, des textes, photos ou dessins du présent catalogue est interdite. Marques et logos figurant dans 
ce catalogue sont la propriété de Snaidero Rino Spa, et des entreprises qui apparaissent respectivement. 
www.snaidero.fr

Snaidero Rino Spa se reserva la facultad de aportar modificaciones en cualquier momento para mejorar sus productos. 
Está terminantemente prohibido reproducir total o parcialmente textos, fotos o dibujos del presente catálogo. Todos los 
derechos reservados. Marcas y logos que aparecen en este catálogo son propiedad de Snaidero Rino Spa y, respectivamente, de las 
empresas rapresentadas.
ww.snaidero.es
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